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SPORAZUM
V OBLIKI IZMENJAVE PISEM
MED EVROPSKO UNIJO
IN REPUBLIKO MAURITIUS
O PODALJSANJU PROTOKOLA O DOLOCITVI
RIBOLOVNIH MOZNOSTI IN FINANCNEGA PRISPEVKA IZ SPORAZUMA
MED EVROPSKO UNIJO
IN REPUBLIKO MAURITIUS
O PARTNERSTVU V RIBISKEM SEKTORJU
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A. Pismo Evropske unije

Spostovani,

v Cast mi je, da lahko potrdim, da sta se Evropska unija in Republika Mauritius dogovorili o
naslednji zacasni ureditvi za podalj$anje Protokola o dolo¢itvi ribolovnih moznosti in financnega
prispevka iz Sporazuma med Evropsko unijo in Republiko Mauritius o partnerstvu v ribiSkem
sektorju (v nadaljnjem besedilu: Protokol), ki je bil v veljavi od 8. decembra 2017 do

7. decembra 2021, do dokoncanja pogajanj o obnovitvi Protokola.

V tem okviru sta se Evropska unija in Republika Mauritius dogovorili naslednje:

(1) od 1. januarja 2022 ali katerega koli drugega poznejSega datuma podpisa te izmenjave pisem
se ureditev, ki se uporablja v zadnjem letu izvajanja Protokola, pod enakimi pogoji obnovi za

najvec Sest mesecev, dokler se ne sklene in ne za¢ne uporabljati nov protokol.

(2) Financni prispevek Evropske unije za dostop plovil do voda Mauritiusa v okviru te izmenjave
pisem bo enak polovici letnega zneska iz ¢lena 4(2), tocka (a), Protokola, in znasa
110 000 EUR, kar ustreza referen¢ni tonazi 2 000 ton. Navedeno placilo se izvede v enem
obroku najpozneje tri mesece od datuma zacetka zaCasne uporabe te izmenjave pisem.

Clen 4(5) in (6) Protokola se smiselno uporablja.
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(3) Znesek podpore sektorski ribiski politiki Mauritiusa v okviru te izmenjave pisem znaSa
110 000 EUR, podpora razvoju pomorske politike in pomorskega gospodarstva pa znaSa
67 500 EUR. Skupni odbor iz ¢lena 9 Sporazuma o partnerstvu v ribiSkem sektorju odobri
program v zvezi s tem zneskom v skladu z dolocbami ¢lena 5(1) Protokola najpozneje tri
mesece od datuma zacetka uporabe te izmenjave pisem. Financ¢ni prispevek za sektorsko

podporo se izplaca v enem samem obroku na podlagi dogovorjenega programa.

(4) Ce bi se pogajanja za obnovitev Protokola konéala s podpisom novega protokola, ki bi
pomenil njegovo (zacasno) uporabo pred datumom izteka Sestmese¢nega obdobja, dolocenega
v tocki 1 zgoraj, se financni prispevek iz tock 2 in 3 zgoraj zniza po nacelu ¢asovne
porazdelitve. Ze pladani znesek, ki ustreza uporabljenemu zniZanju, se odsteje od prvega

finan¢nega prispevka, ki ga bo treba placati na podlagi novega protokola.

(5) 'V obdobju uporabe te izmenjave pisem se dovoljenja za ribolov izdajo v skladu s
poglavjem II Priloge k Protokolu. Predplacilo pristojbine za plovila z zaporno plavarico in
plovila s parangali ustreza polovicnemu znesku pristojbin iz poglavja II, tocka 3,
podtocka 3(a) do (c), Priloge k Protokolu za zadnje leto uporabe Protokola ter polovici
zadevnih koli¢in tuna in tunu podobnih vrst iz tocke 3, podtocka 3(a) do (c). Pristojbine za
dovoljenja za oskrbovalna plovila ustrezajo polovi¢énemu znesku pristojbin iz poglavja II,

tocka 4, Priloge k Protokolu, in znaSajo 2 000 EUR.
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(6)

(7)

(8)

©)

Dovoljenja za ribolov, ki se izdajo na podlagi te izmenjave pisem, so veljavna do konca

trajanja tega podaljSanja.

V zvezi s porocanjem o ulovu, kot je doloceno v poglavju III Priloge k Protokolu, Unija pred
koncem vsakega trimesecja za vsako plovilo Unije z dovoljenjem zagotovi Mauritiusu
podatke o ulovu. Mauritius vsake tri mesece zagotovi podatke o ulovu plovil Unije z

dovoljenjem, ki jih prejme na podlagi ladijskih dnevnikov.

Unija za vsako plovilo z zaporno plavarico in plovilo s povrSinskim parangalom poslje koncni
obracun pristojbin, ki jih mora plovilo za svoje ribolovne dejavnosti v obdobju podalj$anja
placati Mauritiusu in ustreznemu lastniku ladje najpozneje v treh mesecih po koncu obdobja
podaljsanja. Kadar je znesek v kon¢nem obracunu vecji od predplacila pristojbine iz tocke 5,
lastnik ladje placa neporavnani znesek najpozneje v treh mesecih po prejemu koncnega
obracuna. Morebitni placani zneski predplacil za pristojbine, ki presegajo znesek v kon¢nem
obracunu, se ne povrnejo. V zvezi s pripravo konénega obracuna, postopkom, ki ga mora
Mauritius upoStevati po njegovem prejemu, in ugovorom zoper njega se smiselno uporablja

poglavje III, tocka 5.
Kar zadeva vkrcanje mornarjev, kot je doloceno v poglavju VIII Priloge k Protokolu, flota

Unije med izvajanjem svojih dejavnosti v vodah Mauritiusa sprejme Sest usposobljenih

mornarjev z Mauritiusa.
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(10) Taizmenjava pisem se uporablja za¢asno od 1. januarja 2022 ali katerega koli drugega
poznejSega datuma podpisa te izmenjave pisem do njenega zacetka veljavnosti. Veljati zacne
na dan, ko se pogodbenici medsebojno uradno obvestita o zakljuku za ta namen potrebnih

postopkov.

Prosim, da me obvestite o prejemu tega pisma in potrdite, da se Republika Mauritius strinja z

njegovo vsebino.

Prejmite izraze mojega globokega spostovanja.

Za Evropsko unijo
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B. Pismo Republike Mauritius

Spostovani,

v Cast mi je potrditi prejem vasega pisma z danasnjim datumom, v katerem je zapisano:

,,v Cast mi je, da lahko potrdim, da sta se Evropska unija in Republika Mauritius dogovorili o
naslednji zacasni ureditvi za podaljSanje Protokola o dolocitvi ribolovnih moznosti in
finan¢nega prispevka iz Sporazuma med Evropsko unijo in Republiko Mauritius o partnerstvu
v ribiSkem sektorju (v nadaljnjem besedilu: Protokol), ki je bil v veljavi od 8. december 2017
do 7. december 2021, do dokoncanja pogajanj o obnovitvi Protokola.

V tem okviru sta se Evropska unija in Republika Mauritius dogovorili naslednje:

(1) od 1. januarja 2022 ali katerega koli drugega poznejSega datuma podpisa te izmenjave
pisem se ureditev, ki se uporablja v zadnjem letu izvajanja Protokola, pod enakimi
pogoji obnovi za najvec Sest mesecev, dokler se ne sklene in ne zacne uporabljati nov
protokol.

(2) Financni prispevek Evropske unije za dostop plovil do voda Mauritiusa v okviru tega te
izmenjave pisem bo enak polovici letnega zneska iz ¢lena 4(2), tocka (a), Protokola, in
znaSa 110 000 EUR, kar ustreza referencni tonazi 2 000 ton. Navedeno placilo se izvede
v enem obroku najpozneje tri mesece od datuma zacetka zacasne uporabe te izmenjave
pisem. Clen 4(5) in (6) Protokola se smiselno uporablja.
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€)

(4)

©)

Znesek podpore sektorski ribiski politiki Mauritiusa v okviru te izmenjave pisem znasa
110 000 EUR, podpora razvoju pomorske politike in pomorskega gospodarstva pa znaSa
67 500 EUR. Skupni odbor iz ¢lena 9 Sporazuma o partnerstvu v ribiSkem sektorju
odobri program v zvezi s tem zneskom v skladu z dolo¢bami ¢lena 5(1) Protokola
najpozneje tri mesece od datuma zacetka uporabe te izmenjave pisem. Finan¢ni
prispevek za sektorsko podporo se izplaca v enem samem obroku na podlagi
dogovorjenega programa.

Ce bi se pogajanja za obnovitev Protokola kon¢ala s podpisom novega protokola, ki bi
pomenil njegovo (zacasno) uporabo pred datumom izteka Sestmesenega obdobja,
doloc¢enega v tocki 1 zgoraj, se financ¢ni prispevek iz tock 2 in 3 zgoraj zniza po nacelu
asovne porazdelitve. Ze pladani znesek, ki ustreza uporabljenemu zniZanju, se odsteje
od prvega financnega prispevka, ki ga bo treba placati na podlagi novega protokola.

V obdobju uporabe te izmenjave pisem se dovoljenja za ribolov izdajo v skladu s
poglavjem II Priloge k Protokolu. Predplacilo pristojbine za plovila z zaporno plavarico
in plovila s parangali ustreza polovicnemu znesku pristojbin iz poglavja II, tocka 3,
podtocka 3(a) do (c), Priloge k Protokolu za zadnje leto uporabe Protokola ter polovici
zadevnih koli¢in tuna in tunu podobnih vrst iz tocke 3, podtocka 3(a) do (c). Pristojbine
za dovoljenja za oskrbovalna plovila ustrezajo polovicnemu znesku pristojbin iz
poglavja II, tocka 4, Priloge k Protokolu, in znaSajo 2 000 EUR.
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(6) Dovoljenja za ribolov, ki se izdajo na podlagi te izmenjave pisem, so veljavna do konca
trajanja tega podaljSanja.

(7) 'V zvezi s poro¢anjem o ulovu, kot je doloceno v poglavju III Priloge k Protokolu, Unija
pred koncem vsakega trimesecja za vsako plovilo Unije z dovoljenjem zagotovi
Mauritiusu podatke o ulovu. Mauritius vsake tri mesece zagotovi podatke o ulovu plovil
Unije z dovoljenjem, ki jih prejme na podlagi ladijskih dnevnikov.

(8) Unija za vsako plovilo z zaporno plavarico in plovilo s povrSinskim parangalom poslje
kon¢ni obracun pristojbin, ki jih mora plovilo za svoje ribolovne dejavnosti v obdobju
podaljSanja placati Mauritiusu in ustreznemu lastniku ladje najpozneje v treh mesecih
po koncu obdobja podaljsanja. Kadar je znesek v kon¢nem obracunu vecji od
predplacila pristojbine iz tocke 5, lastnik ladje placa neporavnani znesek najpozneje v
treh mesecih po prejemu kon¢nega obracuna. Morebitni placani zneski predplacil za
pristojbine, ki presegajo znesek v konénem obracunu, se ne povrnejo. V zvezi s pripravo
kon¢nega obracuna, postopkom, ki ga mora Mauritius upostevati po njegovem prejemu,
in ugovorom zoper njega se smiselno uporablja poglavje III, tocka 5.

(9) Kar zadeva vkrcanje mornarjev, kot je doloceno v poglavju VIII Priloge k Protokolu,

flota Unije med izvajanjem svojih dejavnosti v vodah Mauritiusa sprejme Sest
usposobljenih mornarjev z Mauritiusa.
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(10) Taizmenjava pisem se uporablja za¢asno od 1. januarja 2022 ali katerega koli drugega
poznejSega datuma podpisa te izmenjave pisem do njenega zacetka veljavnosti. Veljati

zatne na dan, ko se pogodbenici medsebojno uradno obvestita o zakljuCku za ta namen
potrebnih postopkov.

Prosim, da me obvestite o prejemu tega pisma in potrdite, da se Republika Mauritius strinja z
njegovo vsebino.*

V Cast mi je potrditi, da je zgornje pismo za Republiko Mauritius sprejemljivo ter da v skladu z

vaSim predlogom vase pismo in to pismo predstavljata sporazum.
Prejmite izraze mojega globokega spostovanja.

Za Republiko Mauritius
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